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Бубнова И.А. 

ПРЕЦЕДЕНТНОЕ ИМЯ: 
СИМВОЛ СЛАВНОГО ПРОШЛОГО 
И РАСКОЛОТОГО НАСТОЯЩЕГО1 

Московский городской педагогический университет, 
Россия, Москва, aribubnova@gmail.com 

Аннотация. Статья посвящена проблеме прецедентного имени, которое 
рассматривается как символ культурной ценности, связанный с историческим 
прошлым страны, хранящийся в общей когнитивной базе русского лингвокуль-
турного сообщества и призванный объединять граждан в единую социокультур-
ную общность – нацию. Продемонстрирована практическая возможность иссле-
дования прецедентного имени с помощью метода семантических универсалий. 
Применение данного метода подтвердило гипотезу о том, что в настоящий мо-
мент прецедентные имена, относящиеся к советскому периоду развития России, 
перестают выполнять свою функцию интегрирующего фактора, в связи с чем 
степень близости ценностно-ориентационного единства разных возрастных кате-
горий граждан нашей страны в настоящее время постепенно снижается. Как 
показал проведенный анализ, расхождения в «весе» использованных ассоциаций 
в группах, различающихся по возрасту, со значительной долей уверенности могут 
объясняться наличием определенного багажа знаний, т.е. фактором образования 
(современное российское и советское образование). 

Ключевые слова: прецедентное имя; культура; ценность; нация; метод се-
мантических универсалий; ценностно-ориентационное единство. 
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Bubnova I.A. 
Allusive Name: 

A Symbol of Glorious Past and Split Present 

Moscow City University, 
Moscow, Russia, aribubnova@gmail.com 

Abstract. The paper deals with the problem of an allusive name, which is seen 
as a symbol of a cultural value, closely connected with historical past of the country, 
included in the core of the cognitive base of the Russian linguacultural community, and 
aimed at forming a specific type of peoples’ integration called nation. It is demonstrated 
that psychological methods on the whole and the Semantic Universals Method, in 
particular, could be helpful in research of allusive names. The application of the 
Method of Semantic Universals in practice confirms that nowadays allusive names 
associated with the Soviet period of Russian history reduce their integrative function. 
As a result, the degree of contiguity of value-orientation unity in groups of citizens of 
Russia that differ in age is declining gradually. The analysis shows that the 
disagreement in the «weight» of associations in groups with age differences could 
correlate with the factor of education (modern Russian or Soviet systems of education). 

Keywords: allusive name; culture; value; nation; semantic universals method; 
value-orientation unity. 
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Введение 

Глобализационные процессы, затрагивающие все основопо-
лагающие сферы жизни общества, стимулировали рост интереса 
социальных и гуманитарных наук, в том числе и лингвистики, к 
проблемам национальных ценностей и национальной идентично-
сти, которые, по мнению значительного числа специалистов, рабо-
тающих в различных направлениях, в настоящий момент оказа-
лись под угрозой исчезновения. 

В принципе споры о том, что представляет собой нация, в чем 
заключаются ее отличия от этноса, насколько корректно говорить о 
том, что национальные ценности, в значительной степени обуслов-
ленные культурой народа, определяют в настоящий момент его спе-
цифический взгляд на мир и существуют ли сегодня вообще такие 
особые национальные ценности, ведутся в науке постоянно. Не вда-
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ваясь глубоко в суть этих дискуссий, отметим только несколько точек 
зрения, имеющих непосредственное отношение к рассматриваемому 
нами вопросу. Первая принадлежит известному французскому фило-
софу и историку Э. Ренану, основоположнику теории наций, еще в 
конце XIX в. писавшему, что особую роль в формировании нации 
играют историческое сознание и общая коллективная память: «На-
ция – это душа, духовный принцип. Две вещи, являющиеся в сущно-
сти одною, составляют эту душу, этот духовный принцип. Одна – в 
прошлом, другая – в будущем. Одна – это общее обладание богатым 
наследием воспоминаний, другая – общее соглашение, желание жить 
вместе, продолжать сообща пользоваться доставшимся неразделен-
ным наследством. <…> Итак, нация – это великая солидарность, 
устанавливаемая чувством жертв, которые уже сделаны и кото-
рые расположены сделать в будущем» [Ренан, 1902, с. 100–101] 
(курсив наш. – И. Б.). Не менее важные в аспекте нашей работы заме-
чания об основополагающих признаках нации можно найти в совре-
менных научных трудах. Так, по выражению Б. Андерсона [Андер-
сон, 2016], нация – это «воображаемое сообщество», существующее 
только в общественном сознании как искусственная конструкция, 
которая создается и поддерживается системой образования, сред-
ствами массовой коммуникации и процессами социализации, в том 
числе политической» (курсив наш. – И. Б.). В свою очередь отечест-
венные исследователи, обращая внимание на то, что «в истории не 
было устойчивых национальных сообществ людей, связанных толь-
ко узами общего гражданства» [Гранин, 2011 с. 16], подчеркивают, 
что не менее существенным, чем гражданство, единая территория 
проживания, язык и культура, является чувство самоиденти- 
фикации, позволяющее человеку относить себя к определенному  
сообществу: «Нация – это сплоченная общими чувствами идентич-
ности и солидарности, связанная общими ценностями прошлого и 
настоящего социокультурная общность людей, политически объе-
диненных в одном государстве, которое (государство) совместно с 
институтами гражданского общества посредством систем массо-
вых коммуникаций и общенациональной системы образования фор-
мирует у людей воображаемый ими образ “нации” (“России”, 
“Франции” и т.д.) и “гражданское сознание”, которые доминируют 
над более древними расовыми и этническими идентичностями» 
[там же] (курсив наш. – И. Б.). Итак, население превращается в на-
цию – социально конструируемый феномен, – только обладая общим 
славным прошлым, т.е. культурным наследием, и общим будущим, 
транслируемыми в сознание поколений через единый для всей стра-
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ны язык и общую стандартизированную систему образования, кото-
рые, таким образом, становятся главными способами интеграции 
людей, проживающих на одной территории, в единую социальную 
общность. 

Если с позиций философии, социологии и политологии на-
циональные ценности, как и сама нация (в отличие от этноса), пред-
ставляют собой конструкты, в основе которых лежит культура на-
рода или народов, проживающих вместе в течение длительного по 
историческим меркам периода, то с позиций лингвистики слова́, 
называющие эти ценности, относятся к группе абстрактной лексики, 
конкретного денотата в реальности не имеющей. Однако их немате-
риальный характер, как отмечал еще Г. Лейбниц, не мешает выс-
шим духовным качествам оставаться не менее реальными, чем те-
лесные: «Конечно, справедливости не видят так, как видят лошадь. 
Но <…> она также содержится в действиях, как прямота и кривизна 
в движении, независимо от того, обращают на нее внимание или 
нет» [Лейбниц, 1983, с. 306]. Главное отличие данных имен от кон-
кретной лексики заключается в их принадлежности к сфере «духов-
ной культуры (если термин «культура» понимать широко), т.е.  
такой информации об опыте социума, которая закодирована не в 
генах, а в символах» [Чернейко, 1997, с. 58]. 

Суть символа, в свою очередь, заключается в его способно-
сти, замещая обозначаемое, позволять быть в наличии отсутствую-
щему [Гадамер, 1988]. Но этим его роль не исчерпывается. Символ 
как одна из наиболее сложных форм фиксации культурно значимой 
информации [Шейкин, 1998], в отличие от знака, служащего сред-
ством коммуникации, сам «задает» программу действий, определяя 
модель поведения человека, поэтому ему соответствует внутреннее 
нравственное убеждение: если знак конвенционализируется, то 
символ канонизируется [Арутюнова, 1999, с. 345]. 

Всеми свойствами символа, описанными выше, обладают 
прецедентные имена – имена людей, связанные с определенными 
жизненными обстоятельствами и воплощающие некую культур-
ную норму поведения или оценки ситуации, рассматриваемые в 
национальном сообществе как эталон. Основополагающей функ-
цией прецедентных имен является то, что они, сохраняясь в когни-
тивной базе (определенным образом структурированной совокуп-
ности «знаний и представлений, необходимо обязательных для 
всех членов того или иного национально-лингво-культурного со-
общества» [Красных, 2002, с. 113]) и отражая культурно специфи-
ческий взгляд на мир, обусловленный всей историей народа, обес-
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печивают передачу культурных ценностей от поколения к поколе-
нию и сохранение чувства национальной идентичности. В силу  
этого любое изменение смыслового содержания, стоящего за тем 
или иным именем, как и изменение состава списка самих имен, 
свидетельствует о внутренних процессах, происходящих в на-
стоящий момент в культуре и обществе, а фиксация и скрупулез-
ный анализ этих изменений, отраженных в языке, дают возмож-
ность прогнознозировать будущее нации. 

Именно данные специфические черты прецедентных имен 
определяют достаточно стойкое внимание психолингвистики, эт-
нопсихолингвистики, психолингвокультурологии, социолингвисти-
ки к динамике их содержания в настоящее время. В то же время 
сегодня исследование происходящих изменений требует расшире-
ния спектра используемых в экспериментах и при анализе получен-
ных результатов методов (на этот факт обращает внимание, говоря о 
задачах, стоящих перед этнопсихолингвистикой, В.А. Пищальнико-
ва [Пищальникова, 2018], и мы полностью разделяем ее мнение),  
в том числе применения тех, которые успешно работают в психоло-
гии. Один из таких методов – метод построения семантических 
универсалий, как полагают психологи, является весьма эффектив-
ным для моделирования и углубленного изучения индивидуальных 
значений в силу того, что описание любого объекта с его помощью 
оказывается значительно шире и валиднее математических моделей, 
где применяются методы редукции данных. Преимущества метода 
семантических универсалий, как представляется, могут быть ис-
пользованы и в исследовании прецедентных имен как важных эле-
ментов национальной когнитивной базы, так как позволяют не 
только выявить динамику, но и определить степень близости ценно-
стно-ориентационного единства разных возрастных категорий гра-
ждан нашей страны в настоящее время. 

Исследование прецедентных имен 
методом построения семантических универсалий стимула 

Рассмотрим возможности применения означенного метода, ис-
пользуя данные, полученные в экспериментальной работе Д.В. Горо-
ховой [Горохова, 2019]1, где была предпринята попытка проследить 
                                                      

1 Кандидатская работа Д.В. Гороховой выполнена под руководством 
И.А. Бубновой. 
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динамику содержания и номенклатуры прецедентных имен в созна-
нии носителей русской лингвокультуры для подтверждения гипотезы 
о том, что «на современном этапе развития России внешние социаль-
ные факторы, непосредственно связанные с глобализационными 
процессами, начинают превалировать над национальной культурой, 
играя ведущую роль в формировании смыслового содержания мо-
рально-нравственных ценностей и, соответственно, номенклатуры 
прецедентных имен, маркирующих данные ценности в языковом 
сознании российской молодежи» [Горохова, 2019, с. 5–6]. 

На основном этапе работы (исследование имело лонгитюд-
ный характер и проводилось с 2012 по 2016 г.) одним из использо-
ванных методов был метод группового ассоциативного эксперимен-
та (вариант направленного ассоциативного эксперимента (далее – 
АЭ)). Специфика поставленной в работе цели обусловила следую-
щую формулировку инструкции: «Вам будут предложены два спи-
ска. В первом списке перечислены морально-нравственные ценно-
сти, а во втором – имена, которые могут эти ценности олицетворять. 
Пожалуйста, соотнесите данные ценности с перечисленными име-
нами. Вы можете дописать имя, если оно, на Ваш взгляд, не вклю-
чено в данный Вам список, а также не использовать те имена, кото-
рые есть в списке, но не соответствуют предъявленным ценностям» 
[там же, с. 101]. 

В эксперименте приняли участие две группы респондентов, ко-
личество участников в каждой группе – 85 человек, общее количе- 
ство респондентов – 170 человек. Респонденты, вошедшие в первую  
группу, – студенты российских вузов, получившие среднее образова-
ние в постперестроечный период истории России, средний возраст – 
20 лет; респонденты из второй группы – люди, получившие среднее и 
высшее образование в советский период, средний возраст – 41 год. 

Для построения семантических универсалий нами использо-
вались ассоциации, полученные в каждой группе не менее трех 
раз, что объясняется следующим: 

1) наиболее информативны частотные (выбранные не менее 
трех раз) реакции, так как вероятность случайного выбора для 
испытуемого с нормальным развитием и, соответственно, вероят-
ность случайного совпадения ассоциаций у трех и более респон-
дентов пренебрежимо мала; 

2) если в группе из 20–30 человек ассоциация при описании 
какого-либо стимула используется больше, чем тремя испытуемы-
ми, то она используется неслучайно [Серкин, 2004, с. 76]. 
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Набор неслучайных ассоциаций на определенный стимул 
называется ассоциативной семантической универсалией для дан-
ной группы [Серкин, 2004, с. 76]. 

В результате ранжирования данных семантическая универса-
лия стимула трагедия для группы студентов была представлена сле-
дующим рядом прецедентных имен: Башни-Близнецы (71), Норд-
Ост (20), Сталинград (11), Жанна Д’Арк (9), Хатынь (6), Бим (5), 
Джейн Эйр (3) Иуда (3), Мерлин Монро (3), Ксения Собчак (3) (общее 
количество ассоциативных реакций вместе с единичными – 161). 

Семантическая универсалия стимула трагедия для группы 
взрослых респондентов имеет следующую структуру: Норд-
Ост (62), Хатынь (54), Башни-Близнецы (37), Саласпилс (24), Шар-
ли (4), Таня Савичева (8), Бим (4), Жанна Д’Арк (3) (общее количе-
ство ассоциативных реакций вместе с единичными – 208). 

Как можно заметить, основное различие семантических уни-
версалий в группах заключается в различиях в частотности АЭ при 
одинаковом наполнении (последнее вполне закономерно при огра-
ничениях, накладываемых самим методом направленного АЭ). 

Следующий этап при построении семантической универса-
лии состоит в определении условной групповой выраженности 
определенного качества, т.е. представленности в описаниях груп-
пы той или иной характеристики стимула – «неизмеряемого» при 
применении других методов параметра. 

В нашем случае в системе сознания студентов «вес» траге-
дии, определяемой событиями, произошедшими в США, в абсо-
лютных числах равен 0,83 (взрослая группа – 0,43). Значительно 
менее трагичными кажутся им события, связанные с Норд-
Остом – 0,23 (во взрослой группе – 0,73), а Хатынь, судя по вы-
раженности качества «трагичности», равной 0,07 (во взрослой 
группе – 0,63), как реальная трагедия, связанная с историей своего 
собственного народа, большинством респондентов не рассматри-
вается. Отсюда очевидно, какое событие, прежде всего, будет 
очерчивать круг явлений и направлять понимание феноменов, 
которые могут восприниматься сегодня современным молодым 
человеком как трагичные. 

Не менее интересным кажется включение в семантическую 
универсалию стимула трагедия прецедентного имени Сталинград 
с «весом» 0,13, отсутствующего во взрослой группе (там данное 
имя появляется как маркер ценности героизма со значением 0,23, 
уступая первые места личным именам, воспринимаемым как пре-
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цедентные, – Н. Гастелло, А. Матросов, Ю. Гагарин, – и отражая, 
как можно предполагать, идею общего героизма всего народа). 

Представляется, что связь «трагедия – Сталинград» объяс-
няется, прежде всего, именно социальным фактором, в частности 
отсутствием единой общенациональной системы образования и, 
как следствие, использованием при обучении разных учебников 
истории с весьма различающимся содержанием, транслирующим 
разные точки зрения как на период Великой Отечественной войны, 
так и вообще на советский период истории. Например, авторы 
одного из учебников истории [Волобуев, 2016] при описании Ста-
линградской битвы замечают: «Удары были нанесены на участках, 
где советским войскам противостояли румынские, итальянские и 
венгерские части, отличавшиеся сравнительно низкой боеспособ-
ностью» [там же, с. 166]. Вопрос о том, чем занимались немецкие 
войска, когда Советская армия вступила в схватку с «небоеспо-
собными румынами, итальянцами и венграми», остается откры-
тым, да и, вероятно, не возникает в сознании школьников, так как 
далее их внимание смещается на невероятные страдания людей в 
тылу, которые, как можно сделать вывод из текста, были вызваны 
не страшными событиями войны, а организованы государством, 
изобретавшим в этих тяжелейших условиях всё новые способы 
издевательств над своими гражданами: «Государство изымало 
всё, что только можно было найти… Мало того, что труд на 
производстве был работой на износ, надо было еще в свободное 
время обрабатывать огород» [там же, с. 177]. «С конца 1943 г. до 
лета 1944 г. под предлогом сотрудничества, бандитизма и изме-
ны Родине с родных мест были выселены…» [там же, с. 182] (вы-
делено нами. – И. Б.). 

При этом описания концлагерей даются в нескольких строках, 
без какого-либо акцента на их количестве, названиях наиболее из-
вестных, числе погибших советских и других граждан (заметим, что 
наряду с этим число умерших в 30-е годы в СССР от голода выде-
ляется особо, причем цифры варьируются от 2,7 до 4,5 млн человек, 
см. ниже), страшных пытках и издевательствах, газовых камерах, 
концлагерях для детей, без использования в тексте фотографий, 
обошедших весь мир, и отличаются весьма примечательным, в ас-
пекте теории воздействия, выбором лексических средств, например:  
«над узниками концлагерей, куда попадали и военнопленные, и граж-
данские лица, ставили медицинские эксперименты, которые приво-
дили к гибели людей или тяжелым последствиям для здоровья»  
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[Волобуев, 2016, с. 180] (ср. приведенное выше «работа на износ» в 
условиях тотального голода, когда государство отнимало последнее). 

В целом по всему тексту учебника авторская трактовка общей 
политики государства в тот период осуществляется при помощи 
нагруженной эмоционально лексики, например: «Властные органы 
нового строя декларировали идеалы свободы человека, справедли-
вости, равенства людей. Но цена вопроса их не смущала» [там же,  
с. 51], «в деревне начался “черный передел”» [там же, с. 53].  
«В южных областях СССР начался страшный голод. Пресса тру-
била об успехах социалистического строительства, ни словом не 
обмолвившись о трагедии. Никакой помощи голодающим прави-
тельство не оказало. … в 1932–1933 гг. в Украине, на Северном 
Кавказе… умерли от 2,7 до 4,5 млн человек» [там же, с. 106]. 
«Диктатура, расхождение между тем, что было записано на 
бумаге, и тем, что было в реальной жизни, независимость судебной 
системы обернулась на деле превращением ее в орудие массового 
террора. … В СССР возникла целая закрытая империя исправи-
тельно-трудовых учреждений» [там же, с. 113]. «Больших успехов 
в создании “новых людей” из бывших беспризорников добился пе-
дагог А.С. Макаренко» [там же, с. 126]. «Творческая интеллигенция 
чувствовала на своем плече руку “пролетарского государства”. 
Требовалось восхвалять партию и ее вождя. … Своего рода эта-
лоном партийной литературы стала автобиографическая книга 
Н.А. Островского “Как закалялась сталь” о подвигах на боевом и 
трудовом фронте» [там же, с. 128] (выделено нами. – И. Б.). 

Подобные примеры можно продолжать, однако и этих, как 
представляется, достаточно, чтобы понять тот «образ страны» и 
«нации», который создается в сознании школьников. Очевидно, 
что в этом случае невозможно говорить об «общем славном про-
шлом» (по Ренану), поэтому неудивительно, что прецедентные 
имена, и в частности Сталинград, связанные с советским периодом 
истории, молодыми людьми, обучавшимися по таким учебникам, в 
лучшем случае воспринимаются как символы трагедии, приравни-
ваемой к Башням-Близнецам. 

Таким образом, при очень высокой мере семантической близо-
сти (0,73), определяемой количеством совпадающих в группах ассо-
циаций (271) и, соответственно, пересечением семантических полей, 
качественно ассоциативные семантические универсалии стимула 
трагедия в рассмотренных группах значительно отличаются, что 
свидетельствует о нарастающем разрыве в смысловом содержании 
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ценностей, маркированных определенным прецедентным именем, 
хранящимся в когнитивной базе национального сообщества. 

Это же замечание полностью справедливо и для других ис-
следованных в работе Д.В. Гороховой слов, обозначающих ценно-
сти (патриотизм, героизм, честь, жестокость, успех), понимание 
которых в системе индивидуального сознания представителей 
разных поколений определяется прецедентными именами, связан-
ными с историческим прошлым нашей страны, и прежде всего с 
периодом Великой Отечественной войны. 

Всё, сказанное выше, дает основания утверждать следующее: 
1) метод семантических универсалий позволяет математиче-

ски подтверждать сделанные на основании других эксперимен-
тальных данных выводы и может успешно применяться как один 
из методов исследования прецедентных имен; 

2) прецедентные имена, связанные с советским периодом в 
истории развития России и входящие в когнитивную базу русского 
лингвокультурного сообщества как маркеры каких-либо культур-
ных ценностей, в настоящий момент чаще всего являются симво-
лами, «раскалывающими», но не объединяющими нацию; 

3) неоднозначное восприятие прецедентных имен, связанных 
с советским периодом в истории развития России, в сознании 
представителей разных поколений обусловлено, прежде всего, 
отсутствием единой трактовки в обществе и образовательном дис-
курсе исторического прошлого страны, что отражается в содержа-
нии учебников, призванных в идеале воспитывать и укреплять 
национальное сознание. 

Заключение 

Подводя краткий итог, обратимся к известному тезису 
А.Н. Леонтьева [Леонтьев, 2004] о роли социума и идеологических 
представлений общества, отраженных в языке, через который ин-
дивид, собственного языка не имеющий, осознает окружающую 
его действительность и события, происходящие в мире. 

Как показывают результаты сегодняшних исследований, 
особенно это касается исторического прошлого, когда индивид 
может идти только путем усвоения «извне “готовых” значений – 
знаний, понятий, взглядов, которые он получает в общении, в тех 
или иных формах индивидуальной или массовой коммуникации. 
Это и создает возможность внесения в его сознание, навязывания 
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ему искаженных или фантастических представлений и идей, в том 
числе таких, которые не имеют никакой почвы в его реальном, 
практическом жизненном опыте. <…> превращаясь в стереотипы, 
они, как и любые стереотипы, способны к сопротивлению. <…> 
Но и их разрушение не ведет еще к дезинтегрированности созна-
ния, его неадекватности, само по себе оно создает лишь его опус-
тошение, способное обернуться психологической катастрофой» 
[Леонтьев, 2004, с. 119] (курсив автора. – И. Б.). 

Соответственно, сам риск возникновения подобной катаст-
рофы (на уровне индивида или в национальном масштабе) связан 
непосредственно с деятельностью различных социальных инсти-
тутов, предлагающих индивиду выбор, причем «это выбор не ме-
жду значениями, а между сталкивающимися общественными по-
зициями, которые посредством этих значений выражаются и 
осознаются» [там же, с. 119]. 
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